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VIDUY וידוי
END-OF-LIFE PRAYERS  
FOR JEWISH PATIENTS
The departure of the soul from the body at the end of one’s life signifies 
an extremely profound transition, as the soul passes from the physical 
world and returns to be with G-d in the eternal world of the spirit.
Jewish tradition teaches that at the moment of passing, every positive thought, 
word, or deed that occurred during the person’s life is concentrated into a pristine 
spiritual light. This light is revealed to the world and in the Heavenly spheres, 
where it continues to shine and have an effect on those above and below.  
For the time of this sacred transition our Sages prepared a special 
set of prayers, called Viduy, “Confession.” These prayers affirm our 
faith in G-d, evoke Divine mercy, and elicit great atonement.

PREPARING FOR THE VIDUY
  • �One should not delay reciting Viduy out of fear that it may be a bad omen. 

Many people have recited the Viduy and gone on to live many long years. In 
fact, saying the Viduy is helpful for one’s recovery, as sincere repentance 
brings merit to the person and can nullify a severe decree from Heaven.

  • �Viduy may be recited on any day, even on Shabbat and Jewish holidays.
  • �It is best for Viduy to be recited with a clear mind. Therefore, one should say it 

before he becomes too weak. If one cannot speak, he may say the Viduy in his heart.
  • �Before reciting the Viduy one should endeavor to ask forgiveness 

from those whom he may have caused pain or hardship.
  • �There are various customs concerning the order and content of the 

Viduy prayers. The prayers in this booklet represent a common format 
of Viduy. One may also add prayers or Psalms as one wishes.

  • �If possible, one should try to recite the entire Viduy. If this is too difficult, then one 
should try to recite at least from Adon Olam onward. If one is even further pressed, 
then he should recite the verses from Shema Yisroel onward. The least one should 
do is say “Let my death be an atonement for my sins,” and recite the verse of Shema.

  • �Once Viduy is recited, and death seems imminent, one should not leave the person 
alone. Those who remain with the person should recite Psalms for his recovery.
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THE CONFESSIONAL PRAYER

פָנֶיךָ,  יָדֶךָ: יְהִי רָצוֹן מִלְּ יָדֶךָ ומִּיתָתִי בְּ רְפואָּתִי בְּ מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיךָ, ה’ אֱלקַֹי, וֵאלקֵֹי אֲבוֹתַי, שֶׁ
עִים  ל חֲטָאִים וַעֲוֹנוֹת ופְּשָׁ רָה עַל כָּ הֵא מִיתָתִי כַפָּ לֵמָה, וְאִם אָמותּ, תְּ אֵנִי רְפואָּה שְׁ רְפָּ תִּ שֶׁ

יקִים: דִּ פוןּ לַצַּ א הַצָּ נִי לָעוֹלָם הַבָּ גַן עֵדֶן, וְזַכֵּ י לְפָנֶיךָ, וְתֵן חֶלְקִי בְּ עְתִּ שַׁ פָּ עָוִיתִי וְשֶׁ חָטָאתִי וְשֶׁ שֶׁ
I acknowledge before You, Lord my G-d and the G-d of my fathers, that my recovery and my 
death are in Your hands. May it be Your will that You heal me with total recovery, but, if I die, 
may my death be an atonement for all the errors, iniquities, and willful sins that I have erred, 
sinned and transgressed before You, and may You grant my share in the Garden of Eden, and 

grant me the merit to abide in the World to Come which is vouchsafed for the righteous. 

חִנָּתֵנוּ,  ם מִתְּ תְעַלַּ תֵינוּ, וְאַל תִּ פִלָּ באֹ לְפָנֶיךָ תְּ אֱלקֵֹינוּ וֵאלקֵֹי אֲבוֹתֵינוּ, תָּ
י ערֶֹף לוֹמַר לְפָנֶיךָ ה’ אֱלקֵֹינוּ וֵאלקֵֹי אֲבוֹתֵינוּ,  אֵין אָנוּ עַזֵיּ פָנִים וקְּשֵׁ שֶׁ

יקִים אֲנַחנוּ וְלאֹ חָטָאנוּ, אֲבָל אֲנַחנוּ וַאֲבוֹתֵינוּ חָטָאנוּ: צַדִּ
Our G-d and G-d of our fathers, may our prayers come before You, and do not 

turn away from our supplication, for we are not so impudent and obdurate 
as to declare before You, Lord our G-d and G-d of our fathers, that we are 

righteous and have not sinned. Indeed, we and our fathers have sinned.

קֶר:  סְנוּ, טָפַלְנוּ שֶׁ עְנוּ, זַדְנוּ, חָמַַ רְנוּ דּפִֹי: הֶעֱוִינוּ, וְהִרְשַׁ בַּ גַדְנוּ, גָּזַלְנוּ, דִּ מְנוּ, בָּ אָשַׁ
ינוּ ערֶֹף:  עְנוּ, צָרַרְנוּ, קִשִּׁ שַׁ בְנוּ, לַצְנוּ, מָרַדְנוּ, נִאַצְנוּ, סָרַרְנוּ, עָוִינוּ, פָּ זַּ יָעַצְנוּ רָע, כִּ
טֶיךָ הַטוֹבִים וְלאֹ  פָּ שְׁ צְוֹתֶיךָ ומִּמִּ נוּ: סַרְנוּ מִמִּ עְתָּ עִינוּ, תִּ עַבְנוּ, תָּ חַתְנוּ, תִּ עְנוּ, שִׁ רָשַׁ

עְנוּ: יתָ, וַאֲנַחְנוּ הִרְשָׁ י אֱמֶת עָשִׂ א עָלֵינוּ, כִּ ל הַבָּ יק עַל כָּ ה צַדִּ וָה לָנוּ: וְאַתָּ שָׁ

We have transgressed, we have acted perfidiously, we have robbed, we have slandered. We have 
acted perversely and wickedly, we have willfully sinned, we have done violence, we have imputed 

falsely. We have given evil counsel, we have lied, we have scoffed, we have rebelled, we have 
provoked, we have been disobedient, we have committed iniquity, we have wantonly transgressed, 
we have oppressed, we have been obstinate. We have committed evil, we have acted perniciously, 

we have acted abominably, we have gone astray, we have led others astray. We have strayed 
from Your good precepts and ordinances, and it has not profited us. Indeed, You are just in all 

that has come upon us, for You have acted truthfully, and it is we who have acted wickedly.

לוֹם מְנוחָּתִי: הְיֶה שָׁ ִּ י פָנֶיךָ שֶׁ ל עוֹלָם, יְהִי רָצוֹן מִלְּ רִבּוֹנוֹ שֶׁ

Master of the Universe, may it be Your will that my passing be in peace.
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PSALM 121 – תהלים קכ”א
א עֵינַי אֶל הֶהָרִים מֵאַיִן יָבאֹ עֶזְרִי: עֲלוֹת אֶשָּׂ יר לַמַּ שִׁ

מַיִם וָאָרֶץ: ה שָׁ עֶזְרִי מֵעִם ה’ עשֵֹֹ
ן לַמּוֹט רַגְלֶךָ אַל יָנוםּ שֹׁמְרֶךָ: אַל-יִתֵּ
רָאֵל: ן שׁוֹמֵר יִשְׂ הִנֵּה לאֹ יָנוםּ וְלאֹ יִישָׁ

ךָ עַל-יַד יְמִינֶךָ: ה’ שֹׁמְרֶךָ ה’ צִלְּ
יְלָה: לָּ ה וְיָרֵח בַּ כָּ מֶשׁ לאֹ-יַכֶּ ֶ יוֹמָם הַשּׁ

ךָ:  מרֹ אֶת-נַפְשֶׁ ל-רָע יִשְׁ מָרְךָ מִכָּ ה’ יִשְׁ
ה וְעַד-עוֹלָם: מָר-צֵאתְךָ ובּוֹאֶךָ מֵעַתָּ ה’ יִשְׁ

A Song of Ascents.
I lift my eyes to the mountains -- from where will my help come?

My help will come from the Lord, Maker of heaven and earth.
He will not let your foot falter; your guardian does not slumber.

Indeed, the Guardian of Israel neither slumbers nor sleeps.
The Lord is your guardian; the Lord is your protective shade at your right hand.

The sun will not harm you by day, nor the moon by night.
The Lord will guard you from all evil; He will guard your soul.

The Lord will guard your going and your coming from now and for all time. 

PSALM 130 – תהלים ק”ל
ים קְרָאתִיךָ ה': עֲמַקִּ עֲלוֹת מִמַּ יר הַמַּ שִׁ

חֲנונָּי: בוֹת לְקוֹל תַּ ֻ הְיֶינָה אָזְנֶיךָ קַשּׁ מְעָה בְקוֹלִי תִּ ה' שִׁ
מָר-קָהּ ה' מִי יַעֲמדֹ: שְׁ אִם-עֲוֹנוֹת תִּ

וָרֵּא: לִיחָה לְמַעַן תִּ ךָ הַסְּ י-עִמְּ כִּ
י: תָה נַפְשׁי וְלִדְבָרוֹ הוֹחָלְתִּ ְּ קִוִיּתִי ה' קִו

ֹמְרִים לַבּקֶֹר שֹׁמְרִים לַבּקֶֹר: י לַה' מִשּׁ נַפְשִׁ
ה עִמּוֹ פְדותּ: י-עִם-ה' הַחֶסֶד וְהַרְבֵּ רָאֵל אֶל-ה' כִּ יַחֵל יִשְׂ

רָאֵל מִכּלֹ עֲוֹנוֹתָיו: ה אֶת-יִשְׂ וְהואּ יִפְדֶּ
A Song of Ascents.

Out of the depths I call to You, O Lord.
My Lord, hearken to my voice; let Your ears be attentive to the voice of my pleas.

G-d, if You were to preserve iniquities, my Lord, Who could survive?
But forgiveness is with You, that You may be feared.

I hope in the Lord; my soul hopes, and I long for His word.
My soul yearns for the Lord more than [night] watchmen 

[waiting] for the morning, wait for the morning.
Israel, put your hope in the Lord, for with the Lord there is 

kindness; with Him there is abounding deliverance.
And He will redeem Israel from all its iniquities. 



78   DIRECTORY ישועות
Social services and religious resources for Cholim (patients) in the Chicago Jewish community

APPENDIX 5

PSALM 91 – תהלים צ”א

י יִתְלוֹנָן: קַּ צֵל שַׁ סֵתֶר עֶלְיוֹן בְּ ב בְּ ישֵֹׁ
י ומְּצודָּתִי אֱלקַֹי אֶבְטַח־בּוֹ: אמַֹר לַה’ מַחְסִּ

בֶר הַווֹּת: ח יָקושּׁ מִדֶּ ילְךָ מִפַּ י הואּ יַצִּ כִּ
ה צִנָּה וְסחֵֹרָה אֲמִתּוֹ: חְסֶּ נָפָיו תֶּ אֶבְרָתוֹ | יָסֶךְ לָךְ וְתַחַת כְּ בְּ

חַד לָיְלָה מֵחֵץ יָעוףּ יוֹמָם: לאֹ־תִירָא מִפַּ
טֶב יָשׁודּ צָהֳרָיִם: אפֶֹל יַהֲלךְֹ מִקֶּ בֶר בָּ מִדֶּ

שׁ: ךָ | אֶלֶף ורְּבָבָה מִימִינֶךָ אֵלֶיךָ לאֹ יִגָּ דְּ יִפּלֹ מִצִּ
רְאֶה: עִים תִּ מַת רְשָׁ לֻּ יט וְשִׁ עֵינֶיךָ תַבִּ רַק בְּ

מְתָּ מְעוֹנֶךָ: י עֶלְיוֹן שַׂ ה ה’ מַחְסִּ י־אַתָּ כִּ
אָהֳלֶךָ: לאֹ־תְאֻנֶּה אֵלֶיךָ רָעָה וְנֶגַע לאֹ־יִקְרַב בְּ

רָכֶיךָ: כָל־דְּ מָרְךָ בְּ ךְ לִשְׁ ֶּה־לָּ י מַלְאָכָיו יְצַו כִּ
אֶבֶן רַגְלֶךָ: גּףֹ בָּ ן־תִּ אונְּךָ פֶּ יִם יִשָּׂ פַּ עַל־כַּ

ין: פִיר וְתַנִּ רְמסֹ כְּ דְרךְֹ תִּ חַל וָפֶתֶן תִּ עַל־שַׁ
מִי: י־יָדַע שְׁ בֵהוּ כִּ גְּ טֵהוּ אֲשַׂ ק וַאֲפַלְּ י בִי חָשַׁ כִּ

דֵהוּ: צֵהוּ וַאֲכַבְּ יִקְרָאֵנִי | וְאֶעֱנֵהוּ עִמּוֹ־אָנכִֹי בְצָרָה אֲחַלְּ
ישׁועָּתִי: יעֵהוּ ואַרְאֵהוּ בִּ בִּ ארֶֹךְ יָמִים אַשְׂ

You Who dwells in the shelter of the Most High, Who abides in the shadow of the Omnipotent, 
I say of the Lord Who is my refuge and my stronghold, my G-d in Whom I trust, 
that He will save you from the ensnaring trap, from the destructive pestilence. 

He will cover you with His pinions and you will find refuge under 
His wings; His truth is a shield and an armor. 

You will not fear the terror of the night, nor the arrow that flies by day, 
the pestilence that prowls in the darkness, nor the destruction that ravages at noon. 

A thousand may fall at your [left] side, and ten thousand at your right, but it shall not reach you. 
You need only look with your eyes, and you will see the retribution of the wicked. 

Because you [have said,] “The Lord is my shelter,” and you have made the Most High your haven, 
no evil will befall you, no plague will come near your tent. 

For He will instruct His angels in your behalf, to guard you in all your ways. 
They will carry you in their hands, lest you hurt your foot on a rock. 

You will tread upon the lion and the viper; you will trample upon the young lion and the serpent. 
Because he desires Me, I will deliver him; I will fortify him for he knows My Name. 

When he calls on Me, I will answer him; I am with him in distress, I will deliver him and honor him. 
I will satisfy him with long life, and show him My deliverance. 
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ADON OLAM – אדון עולם
מוֹ נִקְרָא:  ה בְחֶפְצוֹ כּלֹ, אֲזַי מֶלֶךְ שְׁ ל יְצורּ נִבְרָא: לְעֵת נַעֲשָׂ ר מָלַךְ, בְטֶרֶם כָּ אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁ

כְלוֹת הַכּלֹ, לְבַדּוֹ יִמְלוֹךְ נוֹרָא: וְהואּ הָיָה וְהואּ הוֶֹה, וְהואּ יִהְיֶה בּתִפְאָרָה:  וְאַחֲרֵי כִּ
רָה:  שְׂ לִי תַכְלִית, וְלוֹ הָעוֹז וְהַמִּ ית בְּ לִי רֵאשִׁ ירָה: בְּ יל לוֹ לְהַחְבִּ נִי, לְהַמְשִׁ וְהואּ אֶחָד וְאֵין שֵׁ

יוֹם אֶקְרָא:  י ומָּנוֹס לִי, מְנָת כּוֹסִי בְּ עֵת צָרָה: וְהואּ נִסִּ וְהואּ קֵלִי וְחַי גוֹאֲלִי, וְצורּ חֶבְלִי בְּ
ן וְאָעִירָה: וְאִם רוחִּי גְוִיָתִּי, ה’ לִי וְלאֹ אִירָא: עֵת אִישַׁ יָדוֹ אַפְקִיד רוחִּי, בְּ בְּ
Lord of the universe, Who reigned before anything was created —at the time 

when by His will all things were made, then was His name proclaimed King.
And after all things shall cease to be, the Awesome One will 

reign alone. He was, He is, and He shall be in glory.
He is one, and there is no other to compare to Him, to consort with Him. 

Without beginning, without end, power and dominion belong to Him.
He is my G-d and my ever-living Redeemer, the strength of my lot in time of 

distress. He is my banner and my refuge, my portion on the day I call.
Into His hand I entrust my spirit, when I sleep and when I wake. And with 

my soul, my body too, the Lord is with me, I shall not fear.

ANA B’CHOACH – אנא בכח
יר צְרורָּה: תִּ ת יְמִינְךָ, תַּ דֻלַּ כחַֹ גְּ אָנָּא בְּ
בֵנוּ טַהֲרֵנוּ, נוֹרָא: גְּ ךָ, שַׂ ל רִנַּת עַמְּ קַבֵּ

מְרֵם: בָבַת שָׁ י יִחודְּךָ, כְּ נָא גִבּוֹר, דּוֹרְשֵׁ
מְלֵם: מִיד גָּ רְכֵם טַהֲרֵם, רַחֲמֵי צִדְקָתְךָ תָּ בָּ

רוֹב טובְּךָ נַהֵל עֲדָתֶךָ: חֲסִין קָדוֹשׁ, בְּ
תֶךָ: נֵה זוֹכְרֵי קְדושָּׁ אֶה, לְעַמְךָ פְּ יָחִיד גֵּ

עֲלֻמוֹת: מַע צַעֲקָתֵנוּ, יוֹדֵעַ תַּ ל, ושְּׁ וְעָתֵנוּ קַבֵּ שַׁ
בוֹד מַלְכותּוֹ לְעוֹלָם וָעֶד: ם כְּ רוךְּ שֵׁ בָּ

We implore you, by the great power of Your right hand, release the captive.
Accept the prayer of Your people; strengthen us, purify us, Awesome One.

Mighty One, we beseech You, guard as the apple of the eye those who seek Your Oneness.
Bless them, cleanse them; bestow upon them forever Your merciful righteousness.

Powerful, Holy One, in Your abounding goodness, guide Your congregation.
Only and Exalted One, turn to Your people who are mindful of Your holiness.
Accept our supplication and hear our cry, You Who knows secret thoughts.

Blessed be the name of the glory of His kingdom forever and ever.
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V’AL KEIN – ועל כן
תִפְאֶרֶת עֻזֶךָּ, לְהַעֲבִיר גִּלּולִּים מִן הָאָרֶץ  ן נְקַוֶהּ לְךָ ה’ אֱלקֵֹינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּ וְעַל כֵּ

מֶךָ,  ר יִקְרְאוּ בִשְׁ נֵי בָשָׂ י, וְכָל בְּ קַּ מַלְכותּ שַׁ ן עוֹלָם בְּ רֵתוןּ, לְתַקֵּ רוֹת יִכָּ וְהָאֱלִילִים כָּ
רֶךְ,  ל בֶּ כְרַע כָּ י לְךָ תִּ בֵי תֵבֵל, כִּ ל יוֹשְׁ ירוּ וְיֵדְעוּ כָּ עֵי אָרֶץ, יַכִּ ל רִשְׁ לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּ
לוּ  נוּ, וִיקַבְּ מְךָ יְקָר יִתֵּ ל לָשׁוֹן. לְפָנֶיךָ ה’ אֱלקֵֹינוּ יִכְרְעוּ וְיִפּוֹלוּ, וְלִכְבוֹד שִׁ בַע כָּ שָׁ תִּ
לְכותּ  י הַמַּ ם עַלֵיהֶם אֶת עוֹל מַלְכותֶּךָ, וְתִמְלוֹך עַלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד, כִּ כֻלָּ
תוֹרָתֶךָ: ה’ יִמְלוֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד.  תובּ בְּ כָּ כָבוֹד, כַּ מְלוֹךְ בְּ ךָ הִיא, ולְּעוֹלְמֵי עַד תִּ לְּ שֶׁ

מוֹ אֶחָד:   יוֹּם הַהואּ יִהְיֶה ה’ אֶחָד ושְּׁ ל הָאָרֶץ, בַּ וְנֶאֱמַר: וְהָיָה ה’ לְמֶלֶךְ עַל כָּ
And therefore we hope to You, Lord our G-d, that we may speedily behold the 
splendor of Your might, to banish idolatry from the earth and false G-ds will be 
utterly destroyed; to perfect the world under the sovereignty of the Almighty. 

All mankind shall invoke Your Name, to turn to You all the wicked of the earth. Then 
all the inhabitants of the world will recognize and know that every knee should 
bend to You, every tongue should swear [by Your Name]. Before You, Lord our 

G-d, they will bow and prostrate themselves, and give honor to the glory of Your 
Name; and they will all take upon themselves the yoke of Your kingdom. 

May You soon reign over them forever and ever, for kingship is Yours, and to all eternity 
You will reign in glory, as it is written in Your Torah: The Lord will reign forever and ever. 

And it is said: The Lord shall be King over the entire earth; on 
that day the Lord shall be One and His Name One. 

SHEMA AND ADDITIONAL VERSES OF UNITY
At the very last moments, all present, including the person himself (if possible), recite 
the following passages aloud (except where noted), and with intense concentration.

רָאֵל, ה’ אֱלקֵֹינוּ, ה’ אֶחָד: מַע יִשְׂ שְׁ
Hear, O Israel, the L-rd is our G-d, the L-rd is One

The following verse is recited three times in an undertone:

בוֹד מַלְכותּוֹ לְעוֹלָם וָעֶד: ם כְּ רוךְּ שֵׁ בָּ
Blessed be the name of the glory of His kingdom forever and ever.

The following verse is recited seven times out loud:

ה’ הואּ הָאֱלקִֹים:
The L-rd is G-d.

ה’ מֶלֶךְ, ה’ מָלָךְ, ה’ יִמְלוֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד:
The L-rd is King, the L-rd was King, the L-rd will be King forever and ever.




